
LÀ RICHESSE NE FAIT P A S LE 
B O N H E U R 

T o u e l e s j o u r s , l o r s q u ' i l fa i t b e a u , 
e n p e u t v o i r a u x C h a m p s - E l y s é e s , à 
P a r i s , u a h o m m e p a r a i s s a n t à p e i n e 
â g é d u o e q u a r a n t a i n e d ' a n n é e s , c o u 
c h é s a n s u n e pet i te v o i t u r e l o n g u e a u x 
p a n n e a u x a r m o r i e s q u e p o u s s e u n 
d o m e s t i q u a e n l ivrée , t e m a l h e u r e u x 
m B r m e e s t p o u r t a n t p o s s e s s e u r d ' u n e 
for tune c o l o s s a l e d o n t il n e p e u t j o u i r . 
D u e m a l a d i e c r u e l l e l'a r e n d u p e r c l u s 
d e l o u a s e s m e m b r e s p o u r t o u j o u r s . 

D e p u i s u n e d i z a i n e d ' a n n é e s , c ' e s t -
à dire a l ' é p o q u e de s o n e x i s t e n c e o ù 
il d e v r a i t ê t re a l a f o r c e d e l 'âge , i l n e 
peut p a s a u c o n t r a i r e fa ire u n s e u l 
s a o u v e m e a t . Q u e l l e y i s t e e x i s t e n c e , 
e t c o m m e il d o n n e r a i t v o l o n t i e r s s e s 
r i c h e s s e s p o u r r e t r o u v e r l a s a n t é I 

J'ai i c i s o u s la m a i n d e u x l e t t r e s 
t r è s i n t é r e s s a n t e s , l e u r s a u t e u r s s e n t 
a s s s i d e s p e r s o n n e s q u i o n t c o n n u 
d e s s o u f f r a n c e s a t r o c e s p e n d a n t b ien 
d e s a n o d e s . L o r s q u e l e s f o r c e s l e u r 

. m a n q u a i e n t p o u r v a q u e r a l e u r s af
f a i r e s e l l e s s 'a l i ta ient , c a r e l l e s n e p o u 
v a i e n t s e p a y e r l e l u x e d u n e pet i te 
voiture longue aux panneaux armo
riés, encore bien moins celui d'avoir 
un domestique en livrée pour la pous
ser. Plus heureuses cependant que le 
riche paralytique des Champs-Elysées, 
elles ont eu le bonheur de recouvrer 
ta santé et voici comment chacune 
d'elles raconte les différentes phases 
de sa maladie et de sa guérlson. 

J'ai 66 ans, écrit Mme Victor Blan
chard, qui habite Lambàlle (Côtes-du-
Nord). et pendant plus de dix ans j'ai 
horriblement souffert d'une maladie 

de cœur. J'avais des palpitations qui 
m'étouffaient. Je vomissais tout ce 
que je prenais, et je ressentais comme 
une brûlure continuelle à l'estomac. 
La nuit je ne pouvais fermer l'œil. A 
peine étais-je étendue dans mon lit que 
j'étouffais, ce qui m'obligeait 4 me 
lever. J'étais faible comme un petit 
enfant. Dès que j'avais fait quelques 
pes j'étais, forcée de m'asseoir, car 
mon cœur; battait A se rompre. Je ne 

. mangeais presque plus rien si ce 
n'est un peu d« lait que je rendais 
presqu'auasitot. Je croyais bien que 
c'en était fait de moi. A plusieurs re
prise» on me crut a l'agonie. Aucun 
remède ne m'avait procuré le moindre 
soulagement. J'étais vraiment déses
pérée lorsqu'un jour une dame qui ha
bite la même rue que moi. Mme Jean 
Avril, me conseilla un remède qui 

avait guéri son mari d'une très grave 
maladie. Je suivis son conseil en 
achetant un flacon du remède en ques
tion — la Tisane américaine des Sha
kers, vendue par Monsieur Oscar Fa-
nyau, pharmacien à Lille, Nord. Je 
n'eus pas a m'en repentir, car huit 
jours après je renaissais â la vie; je 
commençais â pouvoir dormir et â 
conserver un peu de nourriture ; puis 
le mieux alla en S'accentuant. Aveo le 
troisième façon je vis revenir l'appé
tit. Je repris mes forces et les palpita
tions bisparurent. On ne me reconnais
sait plus, tellement j'avais bonne mine. 
Celait une véritable résurrection. 
Maintenant, malgré mon âge, je suis 
très bien portante et je puis m'occuper 
de mon ménage comme autrefois.. Je 
proclame bien haut que je suis rede
vable de la vie a la Tisane américaine 

des Shakers. Je souhaite que ma lettre 
puisse convaincre ceux qui doute
raient encore des merveilleuses ver
tus de cet excellent remède. Mme Vic
tor Blanchard, rue du Bout du Val, A 
Lambàlle (Côtes-du-Nord). (Signature 
dûment légalisée par le maire, M. L. 
Conwset.7 

Voici maintenant comment s'exprime 
l'autre correspondant : j'ai mainte
nant 32 ans et depuis quatre ans je 
souffrais d'une dyspepsie des plus 
graves. Je ne pouvais plus rien digérer 
et la nuit il m'était impossible de me 
livrer an sommeil tellement mes crises 
étaient violentes. J'étais très constipéet 
j ' é p r o u v a i s d e v i v e s d o u l e u r s d a n s l e s 
r e i n s . J'étais s i fa ible q u e j e p o u v a i s a 
p e i n e m e t r a î n e r e t p l u s d 'une f o i s j e 
m e v i s o b l i g é d e g a r d e r l e lit. J'ai, a p r è s 
a v o i r c o n s t a t é l e s b o n s effets s u r u n e 

dame de estte ville, fait usage de votwf 
Tisane américaine desShakerset suis 
heureux de vous dire qu'elle m'a en
tièrement guéri.-Je VOMS autorise à 
publier ma lettre. Chasseing, caretier, 
5, r u e V a u b a n â Lorjent ( M o r b i h a n ) . 
( S i g n a t u r e l é g a l i s é e p a r l 'adjo int M. 
L'El i egouarch . j 

N o s d e u x c o r r e s p o n d a n t s d o i v e n t 
• ' e s t i m e r h e u r e u x d 'avo ir t r o u v é l e 
m o y e n d e m e t t r e fin à l e u r s m a u x , qui 
n'éta lent q u e l e s s y m p t ô m e s d ' u n e 
s e u l e e t m ê m e m a l a d i e — la d y s p e p s i e 
o u i n d i g e s t i o n c h r o n i q u e . S'ils n e p o s 
s è d e n t p a s l e s m i l l i o n s d u p a r a l y t i q u e 
d e s C h a m p s - E l y s é e s , d u m o i n s i l s ont 
r e t r o u v a l'un e t l 'autre c e qui v a u t i n 
f in iment m i e u x q u e l a f o r t u n e , l a s a n t é , 
q u i l e u r p e r m e t d e v a q u e r à l e u r s af
fa ires e t d e j o u i r d e s p l a i s i r s qui c o n 
v i e n n e n t à l e u r â g e . 
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CRIME OE P A S » 
PAR 

Jamiete MAsrVV 
DEUXIÈME P A R T I S 

L'ÉVADÉ 
-•mi- s i je n e m e s u i s pas trompé, aval t -
• étt , Hélène , b ientôt , épousera Mar-

Or> voici qu'une nouvel le tombai t sur 
t e s cœur c o m m e la foudre. 

Ce n'était point Martial qu'Hélène 
épouserait . 

C'était N o ê l l . . . 
La logique de s o n accusat ion reposa i t 

• o r le mariage de Martial : cet te logi-
• u e n'est plus ; s e s déduct ions t o m b e n t 
« • e l l e s - m ê m e s . 

Kt H es t obligé de reconnaî tre qu'il a 
eccemé faussement . 

Alors, il Interroge NoêL -
U lu i fait raconter l 'histoire de c e t 

aaeeor. . . 
i l voudrait trouver, dans l e s déta i l s 

e n t e n d u s , racontés avee tant d'émotion, 
l'indice d'une coméd ie od ieuse j o u é e par 
H é l è n e . . * 

«tais n o n , c'est bien l 'amour qui parla 
e n e l le . 

C'est bien la pass ion , la pass ion ar
dente , que trah i s sent l e s paroles tom
bées des lèvres de la j e u n e fille, qui tou
te* aoni r e s t é e s d a n s 1a mémoire de 
Noël et qu'il redit a Vandale. . , 

Celui-ci n e peut s'y méprendre . 
Et pourtant 11 redoute un piège . 
C'est u n e crainte irra isonnée , in s t inc 

t ive, e t c'est s o u s l 'empire de cette crainte 
qu'il dit tout à coup : 

— Mon cher entant , je n e te gronderai 
pas, et Je n e te donnerai pas de c o n 
sei l . . . Tu a i m e s e t tu e s a imé . . . 11 n'y a 
rien de mei l l eur au monde . . . Je voudrais 
s e u l e m e n t l 'adresser n n e d e m a n d e et, 
selon ce que tu me répondras, une 
prière.. . 

— Parlez, m o n père. 
— La d e m a n d e d'abord : peux-tu m e 

dire s i Sav in len d'Albaron, lequel m a i n 
t enant est le chef de la famille , depuis 
l a mort de Renaud, connaî t l 'amour 
d'Hélène pour toi î Et s'il l'approuve i . 

— Je l ' Ignore. . . Et J'ajouterai, père, 
que j e n e m'en soucie point. . . Hé lène 
es t libre e t que s o n cous in approuve ou 
n'approuve pas son mariage, e l le p a s 
sera outre a s o n c o n s e n t e m e n t et n e 
s'occupera point de sa vo lonté . . . 

— Peut-être, dit Vandale. 
Et après un s i l ence : 
— Je v i e n s de (.'adresser la d e m a n d e ; 

a présent voici la prière que je te faut. 
Tu iras trouver Savinlen d'Albaron. 
Tu lu i confieras ton amour, tes e s p é 
rances , l'aveu que tu as reçu d'Hé
l è n e . 

— A quoi bon f 
— C'est une prière que je te fais . Ne la 

discute pas . Me reiuaarais-ta i 
— Non. J'irai. 
— Bien . SI ce que je prévols s e réal ise , 

voiei ce que te répondra Sav in len : t Re
noncez à Hélène , car el le ne sera jamais 
votre femme I * 

— Qui vous fait croire t 
— Plus tard, et Je n e me su i s pas trom

pé, tu le sauras . 
— Mais qu'importe après tout l'oppo

s i t ion de cet h o m m e . . . 11 n'a ancnn droit 
sur Hé lène . . . 

— T n en jugeras après?.; 
— H é l è n e n'en tiendra aucun c o m p t e . 
— Tn l'interrogeras » 
— Certes. 
— Et tu m e diras qu'elle a été sa ré 

ponse . 
— Vous saurez tout . 
— Sa réponse , j e la prévois éga lement . 

Elle te dira : c Renoncez a moi . Oubliez-
m o i . Je ne puis être a vous I » 

— Mon père, vous m'inquiétez. 
— Hélas i 
— Vous m e désespérez 1 
— J'aurais voulu qne cet amour ne fût 

jamai s entré dans ton cœur ; 11 n e t e 
réserve que bien des déboires et que 
bien des larmes I m'obéiras-tu T 

— Je vous obéirai. 
Avant de quitter Noël et au m o m e n t 

où le gardien de la prison entrait pour 
ramener Jean Vandale dans sa cellule, 
le prisonnier dit à son fils : 

— Noël , Je a i i s désormais loin du 
monde. Je n e sa i s p lus r ien de ce qui 
intéresse ceux que j 'a ime. El m ê m e si 
t'étais rendu a la liberté, je n'aurais p lus 
le droit, depuis que m o n vrai nom es t 
connu , de manifes ter l 'ardente affection 
que J'ai pour Mania i et pour Margue
rite . . . Noël , puis-je compter sur toi pour 
m e parler d'eux T pour ne rien me lais
ser ignorer de ce qui s e passe autour 
d'eux r 

Noë l secoua la tè te avec tristesse. 
— Non, m o n père. 
— Que dis - tu l 
— Je dis , père, que depuis le jour ou 

Savinlen a révèle votre nom, je n'ai 
po int reparu à Landepéreuse . Je s u i s 
votre flls... et Je porte, v i s - à - v i s de Mar
tial et de Marguerite, le poids du passé . 

— D'un passé dont personne n'a le 

droit de te rendre responsable . . . per
s o n n e , ni Martial, ni Margot. 

— Père, Martial m'a tait comprendre 
que l'horreur du nom de Jean Vandale 
s'étendait à tous ce que Jean Vandale 
avait a imé, a tout ce qui aimait J e a n 
V a n d a l e . . . et Je vous a i m e . . . 

Ainsi , p lus r ien ne restait entre L a n 
depéreuse e t Jean Vandale, aucun in ter 
médiaire . L e cbàteau al lait être s i lo in 
de lui, qu'il n'en aurait pas de nouvel le , 
Jamais, e t que les plus noirs projets 
pourraient s'y élaborer s a n s qn'll rap
prit. 

Il eut un m o m e n t de révolte contre 
tant d'injustice : c'était trop pour l o i ; 
i l s e redressait contre cet implacable 
des t in qui, depuis que lques jours, l e 
frappait aveuglement . 

— Du moins , mon flls, toi, tn e s l i b r e -
toutes l es fois que tu viendras m'em-
brasser, à la prison, tache de m e parler 
d'eux... tâcbe de te rense igner e t de me 
dire ce qu'ils font, pour que Je v ive tou
jours u n peu de leur vie . . . Alors qui sait , 
si m ê m e réduit à l 'Impuissance, m ê m e 
prisonnier, je n e pourrai pas quand 
m ê m e leur être utile T... qui sa i t r... 

Noël dit t r i s t ement : 
— Vous oubliez, père, que m o i - m ê m e 

je su i s l ié par mon devoir et que je n e 
puis quitter que rarement la garnison 
d'Orléans.. . Toutes l es fois que je le pour
rai, j'irai aux Ronches . . . toutes l e s fols 
que j e vous verrai . . . j e vous dirai le peu 
que je sa i s . . . 

Ils s 'embrassèrent et Vandale fut re
conduit dans sa ce l lu le . 

Noël était obligé de rentrer le soir 
m ê m e à Orléans et il fut bul t jours s a n s 
retourner aux Rouches . 

c e fut au bout de huit jours s e u l e m e n t 
qu'il put rencontrer Sav in len d'Albaron 
aux Ecuries . 

I 

L e s relat ions entre l e s deux h o m m e s 
avalent toujours été assez froides . 

J a m a i s d'intimité ni de conf idences . 
Depui s q u l l a imai t Hé lène , c ependant , 

Noël Labartbe, c o m m e s'il avait prévu 
que l 'aventurier devait jouer nn rôle 
d a n s son a m o u r et aea projets de m a 
riage, avait e s s a y é de s e rapprocher de 
l u i . 

Mais Savinlen, qui devinai t l e s causes 
secrè tes de ce rapprochement , n'avait 
accueil l i qu'avec u n e ex trême réserve 
cette tentat ive . 

Lorsque Noël entra aux Ecuries , Savi
n len eut un sourire ; il avait dev iné , dn 
premier coup, le but de la démarche 
tentée auprès de lu i . 

Non point q u l l dev inât que cet te d é 
marche était Inspirée par Jean Van
dale . 

Non. ma i s i l comprenai t qu'entre lui 
et l'officier, il allait être quest ion d'Hé
l ène . 

Et e n effet, Noël était à pe ine eptré, 
avait pris place a peine dans le fauteuil 
que Savinlen lui indiquait, qu'il abor
dait franchement , ma i s non s a n s un 
bat tement de cœur, l'objet de s a v i 
s i t e . 

— Monsieur d'Albaron, dit-il, si R e 
naud avait été vivant, c'est à Renand que 
je serais v e n u faire la d e m a n d e que 
vous allez entendre. Renaud es t mort . 
VOUB ê tes , m a i n t e n a n t , le cbet de cette 
famille, et je crois obéir aux vœux et au 
désir de Mlle d'Albaron en m'adressant 
a vous . . . et en Obtenant de vous un c o n 
s e n t e m e n t qu'el le-même, déjà, ne m'a 
point refusé.. . 

— Un c o n s e n t e m e n t ? fit Savinlen .. 
De quoi donc s'aglt-il monsieur T 

— Ne le devinez-vous pas T 
— Je ne devine Jamais rien, m o n 

sieur. 

— Il s'agit de Mlle d'Albaron, votre 
cous ine . . . 

— Parlez, mons ieur , je vous assure que 
je n e dev ine p a s . 

— Je l'aime, mons ieur , et je n'aurais 
pas de plus grand bonheur que celui de 
lui donner m o n nom. . . 

Savinlen paraissait très grave. 
Il bocha la tête à plus ieurs reprises. Il 

n e voulait point heurter d é l a c e ie H.une 
h o m m e ni exaspérer son amour, il s a 
vait u é l é n e amoureuse . . . e l l e s f emmes 
a m o u r e u s e s , a u s s i bien que les h o m m e s , 
sont capables de bien des toiles l 

— Monsieur, dit-il, je vous renierci» 
de m'avofrfchoisl pour confident -. je vous 
répondrai avec toute la franchise que mé
rite votre caractère .. Je vois bien des 
obstacles , mons ieur , au mariage que vous 
avez rêvé. . . tant d'obstacles m ' i u e que, 
à votre place, j 'a imerais mieux y renon
cer que de perdre m a Jeunesse a vouloir 
e n t r i o m p h e r . . . 

— La conquête d'Hélène ne vaut-e l le 
pas que je lui consacre, au beso in , ma 
vie tout ent ière r 

— SI, si, ma cous ine est digne i'.e cet 
amour-iâ, je n'en d i sconv iens pa?, et je 
n e vous découragerais point, assuré
m e n t si J'apercevais la réussi te de votre 
projet, quelque lo inta ine qu'elle rat... 

— Ainsi, monsieur . . . 
— Vous ne serez jamais , je le crains , 

le mari de Mlle d'Albaron... 
— Je vous al fait entendre qu'elle 

m'aime. . . L'obstacle ne viendra donc 
pas d'elle. 

— Elle vous a ime , je l e crois . . . et s i 
elle vous a ime , je la connais , ce sera 
pour toute sa v i e . . . 

— E b b l e n t 
— Efi bien, mons ieur , cela n e fait rien, 

Hélène ne sera jamais votre femme..-
Elle e s t pauvre, vous n'êtes pas r i c h e . . . 

• l i e rêve Paris, s e s fêtes, s e s tr iom
phes. Ce sont des rêves que vous ne 
pourriez lui faire réaliser. . . Elle a beau 
• e u s a imer .. eUe est trop sér ieuse peur 
s e condamner , de gaieté de cœur, a la 
pauvreté é ternel le et à la vie de m o i s i s 
sure et de renfermé que vous lui feriez 
traîner'de garnison en garni son . 

— Vous ca lomniez Hélène, Je vous le 
rare, l i s e peut qu'elle ait eu ces rêves. . . 
Ces rêve»... s e sont évanouis . 

- Jusqu'à ce qu'ils renaissent , avec le 
regret, cette fols, de l e s avoir pour ja -
aaals rendus imposs ibles . . . 

Savinlen prit un air attristé. 
— Puis , mons ieur , ce n'est pas tout e t 

je vous prie de me pardonner ce que je 
vais voua dire.. . E n dépit de vous l e s 
obstacles que j 'entrevois , ce mariage, il 
y a quelques Jours aurait été poss ib le 
encore, peut-être. . . Mais, depuis quel 
q u e s Jours, l e s c h o s e s ont bien changé . . . 
Je voudrais être comprise de vous , m o n 
sieur, fit douloureusement l'aventurier, 
s a n s q u e vous m'obligiez à préciser ce 
qne Je veux dire et * rappeler l ' événe
ment auquel je fais a l l u s i o n -

Noël avait pâli l égèrement . 
— Di les toute votre pensée» monsieur . . . 

Ne vaut-i l pas mieux que cette explica
tion soit ires franche entre nous T 

— Oui, cela vaut mieux car, de ce l l e 
façon, celte explication ayant eu lieu 
franchement, nous n'y reviendrons p lus . 

Î t veux parler de l'arrestation de M. le 
ocleur Georges Gordon... 
— Arcestation dont vous êtes l'auteur, 

monsieur, fit No 1 sourdement . 
— Oui... et je vous (iemande s e u l e 

ment , pour me disculper, ce que vous 
amie / , fait â ma place si, ayant reconnu 
Sans l'i n i m i l c d e deux enfants l 'homme 
qui v ingt a n n é e s auparavant avai i as
sas s iné leur mère, vous auriez vu cet 

h o m m e peu à peu prendre u n e place an 
foyer de ces deux enfants e i attirer sur 
lui une affection sveri lège 1... N'étaii-11 

Sas dû devoir de tout b o n n è l e h o m m e 
'avertir Martial et Marguerite r 
— Non, mons ieur . 11 était de votre d e 

voir s e u l e m e n t d'avertir ce m a l h e u r e u x 
et de lui dire : < Va-i-en bors de c e l t e 
maison où ta place n'est pas t Va a c h e 
ver ai l leurs ta vie de remords e t de re
pentir i » La dénonciat ion e s t toujours 
une lâcheté , mons i eur t 

— Je v o u s pardonne le mot , car vous 
ê tes le fils de cet h o m m e . . . ma i s c'est 
j u s t e m e n t parce que vous êtes s o n fils et 
que son nom rappelle on cr ime é p o u v a n 
table q^e ma cous ine ne peut porter vo
ire no un. 
je— Je m'appelle Noël Labartbe.I. 
•5— Reniez-vous Jean Vandale 1 
B N o ë l releva la tète. 

— Jamais i 
— Vous voyez bien t . . . 
— Personne n'aura Jamais l e droit de 

m e reprocher le passé de Jean Vandale 
e t de m'en rendre responsable . Ce s e 
rait une in iqu i l é . 

— Je su i s de votre av i s . Et pourtant , 
e n vous voyant, ceux qui connaîtront 
voire histoire d i r o n t : « Celui-là n'avait 
ni père ni mère et 11 a été recueil l i e i 
é levé par un assass in t > On vous p la in
dra sans nul douie , mais, tout en vous 
plaignant le m o n d e ne manquera pas d e 
vous regarder avec u n e certa ine curio
s i té , c o m m e s'il devait rester sur v o u s e t 
aar votre caractère quelque chose de 
celui qui jadis avait c o m m i s un c r i m e 
fameux. C'est absurde, ma i s le m o n d e 
est c o m m e cela. Dès lors, quelle e x i s 
tence réservez-vous à une Jeune fille 
qui porterait votre nom et qui partage
rait avec vous la curiosité publ ique T 
Etes -vous sûr de faire le bonheur de 

cette Jeune fille d e v e n u e votre femme, 
alors que tant de c h a n c e s contraires s'é
l è v e n t pour mettre un obstacle a ce 
b o n h e u r T.. . Je cherche a vous faire 
en tendre raison et pour mo part je n e 
vous oppose pas un refus formel, car 
bien que chef de famille, Hélène e s t 
l ibre de ne pas ten ir comte de m» v o 
l o n t é . . . 

— Vous a-t-elle parlé de mol ? vous 
v - t -e l l e dit qu'elle m'aime ? Vous a-t-elle 
dit que j'espère T 

Sav in len m e n t i t avec l e plus grand 
ca lme . 

— J a m a i s votre n o m n'a été prononcé 
entre nous . 

— Et vous croyez 7 
— J e crois qu'elle a dû se laisser aller, 

pendant que lques jours, avee conheur, 
aveo eon emportement naturel , au s e n 
t iment qui l 'entraînait vers vous, m a i s 
Je crois fermement , auss i , qu'elle t c o n 
servé dans le fond de son coenr ie culte 
de sa. famille et l e respect de son nom. 
De l'heure où elle sut l'histoire navrante 
de l 'homme qui a servi de père a celui 
qu'elle a imait , e l le a dû comprendre que 
j a m a i s elle n e pourrait être votre 
f e m m e . 

— Et mol j'ai plus qae vous confiance 
d a n s son amour et dans la just ice et la 
généros i té de son cœur. . . Puisque v o u s 
n'avez jamai s parlé de mol avec elle, e t 
c o m f l e v o u s lui confierez s a m doute 
l 'entretien que nous v e n o n s d'avoir e n 
s e m b l e , vou lez -vous que cette confi
dence soit faite a l ' instant .même. 

— Vous désirez que je la prie de v e 
nir T 

— Oui . 
— Et que devant vous j e lui répèle ce 

qui v i ent d'être dit entre nous'? 
. — s a n s r ien lu i cacher. 
' — Que devant vous je lui dise que 

v o u s m'avez demandé sa m a i n » . . : 
— Et vous la prierez de m e répon

dre. 
— Soit, j'y consens... Cependant, cette 

conversat ion n e peut avoir l ieu * l ' ins
tant, car Hélène, vous le savez, e s t t o u 
jours a Landepéreuse . . . , ma i s qu'a cela 
n e t i e n n e . . . Landepéreuse n'est pas 
loin et si vous voulez bien m'y suivre . 

— Hélas l monsieur , Landepéreuse es t 
fermé pour mol , pour toujours . 

— Ah I oui, j e comprends . 
Sav in l en s e m b l a réfléchir. 
Et au bout d'un i n s t a n t : 
— Je pourrais vous offrir d'aller m o l -

m ê m e chercher Hé lène a Landepéreuse 
et de la ramener aux Basses -Bruyères , 
m a i s quelque confiance que voua p u i s 
s iez avoir en mol , je craindrais que v o u s 
n'eussiez la p e n s é e que J'ai t en té d'in
fluer, e n votre absence , sur la volonté de 
ma cous ine , afin de lui dicter u n e ré 
ponse conforme aux prévis ions qne je 
v o u s al i n d i q u é e s . 

Noël Labarthe fit u n geste de protes
tat ion-

Sav in len poursuivit : 
— Je m e contenterai de lui envoyer un 

petit mot qui la pressera de venir e t 
nous l 'attendrons si vous l e voulez 
b ien . , 

— Je voua remercie . f f '• 
Savin len s'assit à u n bureau e t écri 

vi t : 
« Je n e puis m e rendre a L a n d e p é 

reuse . n s e passe ic i quelque ' Chose de 
grave pour toi. Toute c h o s e cessante , j e 
l 'a l i énas . » 

Il donna la lettre à lire à Noël. 
— v o u s v o y e z . Je ne lu i fais a u c u n e 

a l lus ion. 
U s o n n a sa bonne , lui remi t la le t tre . 
— Vous allez courir & L a n d e p é r e u s e e t 

vous remettrez cette lettre a Mademoi 

se l le d'Albaron. Comme elle viendra ici, 
s a n s doute, vous l'attendrez et vous l'ac
compagnerez. . . Combien vous faut-il de 
t e m p s pour vous rendre au château î 

— Près de trois quarts d'heure, avec 
m e s pauvres v ie i l les j ambes . . , SI j'avais 
v ingt a n s de moins , ik me faudrait v ingt 
minutes . 

— Hàtez-vous. 
Et à Noël • 
— Nous en ovons pour deux heures , 

mons ieur . Vous ê tes l ibre pendant ce 
t e m p s . Si vous voulez rester, voici des 
l ieres de voyage, l es seu l s qui m'inté
ressent . Si vous vouiez vous promener 
aux a lentours e t fumer pour tuer le 
temps , voici des cigares du Mexique, l e s 
seu l s que J'apprécie et les s e u l s que je 
ru me 

Noël remercia , s'assit et feui l leta d i s 
tra i tement des l ivres pendant que Savi 
n len rentrait chez lu i . 

Noë l malgré tout, et bien q u l l eût la 
certitude d'être a i m é par Hé lène , s e 
senta i t envahi par une profonde tr i s 
t e s se . 

Des pressent iments empl i s sa i en t s o n 
â m e c o m m e a la ve i l le de que lque m a l 
heur prochain. 

Seul , dans ce petit sa lon où Savin len 
l'avait la i ssé , il aveit refermé les l ivres 
q u l l feuilletait et il rêvait, l es yeux 
clos . 

Il e s saya i t de se ressouvenir de toutes 
les paroles tendres t o m b é e s des lèrres 
d'Hélène, de se rappeler toutes s e s pro
tes tat ions , les hés i ta t ions qu'elle avai t 
e u e s avant d'en arriver à l 'aveu, et cet 
aveu, enfin. 

— Oui, disait- i l . e l le m'aime, e l le 
miaime. 

Et cependant 11 craignait . . . 
Est-ce qne vra iment el le avait les s e n 

t i m e n t s que loi prêtait Savinlen T 

Il ne croyait pas cela poss ible . 
Les paroles de Jean Vandale bourdon

naient à son oreille, de Jean Vandale qui 
paraissait si certain du malheur q u l l lui 
taisait prévoir. . . 

E l déjà la prènlct ion du prisonnier n e 
s'élait-elle pas réal isée ? N'avait- i l pas 
entendu sav in i en refuser n e t t e m e n t de 
consentir a favoriser ce mariage .'... 

Si enguirlandé que fût son refus, c e 
lui-ci n'en avait pas m o i n s été é n e r 
gique. 

Qu'allait dire, â N o n , Hé lène â s o n 
tour î . . . 

Voila pourquoi il craignait . . . 
Lorsque au bou de deux heures , après 

avoir bien stiovent regardé par les e n è -
tres dans la direction de Uandepôreuse, 
pour guetter l'arrivée d'Hélène, il aper
çut enfin la j e u n e 1111e, l'officier, si ro 
buste , si brave, s e s e n i i i tout à coup la 
faiblesse d'un enfant . 

U n'avaii m ê m e pas la force i'e s'ap
procher de la fenêtre, afin d'. nv ver le 
premier, du plus loin qu'il serait va , un 
ges te d'amitié d la jeune tille. 

El lorsqu'il le voulut, il n'était plus 
temps . 

Sav in ien venai t de descendre et l'avait 
rejoint au sa lon . 

Tous den.t .-mendirent. 
Quelques m i n u t e s se passèrent. 
P u i s Hélène entra. 
An grand ges te d'effroi et de s irprisè 

qui lui échappa, Noël comprit co ::bien 
peu el le s 'attendait à cette rencontre. 

Elle lui tendit la main, pourtant, et 
murmura que lques paroles de t i enve-
n n e auxquel la il ne ir^uva nul le repenser 
dans son premier et iueAplicai Je trou
ble . 
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